4’395
_PART V.
Interpretatmn and’ Applicauon

Amcle 26

A A Party shall not be obhged to rel- |
ease an enemy interest in property to an-
other Party or to an . .enterprise organised

under the laws of that other Party except

to the. extent that such interest  will be.
“treated dlrectly or 1nd1rectly by the. reclplentf

Party as German. enemy

B: A Pa.rty obllged under the Agree-?
ment to . release property :shall not be
required to reverse any act of hquld.atlon,
which ‘has been carried out by sale, Ted-
emption or othermse The vesting, seques-‘

tration or conﬁscatmn of propetty shall not
be regarded as constituting’ llquldatlon for
. the purposes of the Agreement

C. Except as othermse expressly pro-f‘

vided in the Agreement, a Party obliged to
release property shall, if the property has,

“been liquidated, release the proceeds of

such llqulda,tlon “ L

- D. Except as othervnse expressly pro-
v1ded in the Agreement a Party obllged to
release property shall release all income or
other benefits (in .cash or otherwise) ‘which
v_\have been received by it or by any person

in its terrltory actmg under its authorlty’

‘1n respect of that property

’ E The- Party to Whlch property is-
‘released under, the Agreement shall fully
recognise bona fide liens or pledges. thereon

legally obtained within the territory of: the
releasing Party which became effective prior
to the date when- the recipient Party took
war-time -emergency measures 0 prevent
the acquisition of . liens or- pledges with
‘~respect’ to such property or the date when
~the territory . of the ‘recipient Party was
_invaded by Germany and were valid under

the laws of the récipient Party in effect:

prior to such date. A releasing: Party shall
not be obliged hereby to take any measures
- to set asade any bona fide lien or pledge
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A En Part er ikke forphgtet tll ab

:frlglve en. i]endthg Interesse i Aktiver til -
en anden Part eller til en Virksomhed, der

er orgamseret i Henhold #il Lovglvmngen 1
denne  anden Parts Land ‘undtagen i det

Omfang, denne Interessse af den modta- -

gende . Part vil blive behandlet dlrekte eller‘, "

' mdlrekte som tysk f]endthg

- B.. En Part, der:i Henhold t11 naervae~
‘rende. Aftale er. forphgtet til “at fr1g1ve Ak- o

twer, skal ikke viere forphgtet til at omgare

nogen Realisation, som" er foretaget ved .

Salg, Indfriclse eller paa anden Maade. Over-

‘tagelse til" Forvaltning, Inddragelse eller
‘Konfiskation af Aktiver skal ikke betragtes
- | som’ en Reahsatlon i Aftalens Forstand '

C. Medmmdre a,ndet udtrykkehgt maat-
te vere bestemt i Aftalen, skal en Part,

'der er forphgtet til ‘ab frlglve Aktlver hVIS -

de paageldende Aktiver er blevet reahseret

. 1fr1g1ve Provenuet af saadan Reahsa,tlon o
udtrykkehgt e

D. Medmmdre andet. v
maatte veere bestemt i Aftalen, skal en Part,

der er forpligtet til at frigive Aktiver, lige- -
ledes frigive alle Indteegter eller anden Af-
ka,stnlng af saadanne Aktiver (kontant eller

paa anden Maade), som vedkommende Part'

eller nogen Person i dens Terrltorlum paa'
dens Vegne har modtaget

"B ‘Den Part il hvem Aktlver er fm-

,glvet 1 Henhold til Aftalen, skal fuldt ud
‘respektere «alle Haeftelser og Pantesﬂ{ker-: "
heder, .der i god Tro og paa lovlig Vis'er
-opnaagt indenfor den frigivende Parts Terri-.
Yorium, og" som. har faaet Vlrkmng forud
for den’ Dag, da den modtagende Part traf
:Krlgstldsforanstaltnlnger for. at forhindre
Erhvervelsen af Panteret eller Slkkerhedsa
ret i saadanne Aktiver, eller forud for den -

Dato, da‘'den modtagende Parts Terrltormm' :

blev invaderet af Tyskland, og som var gyl- - :
dige i-Henhold il den modtagende ‘Parts -

for denne Dato i Kraft verende: Lovgivning.
En frlglvende Part skal 1kke viere forphgtet'




